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UNITED NATIONS NATIONS UNIES 

Agreement for the Suppression of the 
Circulation of Obscene Publications 
Signed at Paris on 4 May 1910, amended by the Protocol signed at Lake Success, 

New York, 4 May 1949. 
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obscenes 
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UNITED NATIONS NATIONS UNIES 

Agreement for the Suppression of the 
Circulation of Obscene Publications 
Signed at Paris on 4 May 1910, amended by the Protocol signed at Lake Success, 

NewYork , 4May 1949. 

Arrangement relatif a la repression de 
la circulation des publications 

obscenes 
Signe it Paris Ie 4 mai 1910, et amende par Ie Proloco]e signe a Lake Success, 

New.York, Ie 4 mai 1949. 

Note: The underlined text indicates the amendments introduced by the Protocoll!ligned at Lake Sueeeas, 
New York, 4 May 1949. 

Note: I.e lexte 80uJigne indique lee amendemenl8 introduil8 par Ie Protocole eigne a Lake Suecess, 
New-York. Ie 4 mai 1949. 

Lake Succe8s, New York 

1950 
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A. Texte revise de l' Arrangement l 

ARRANGEMENT RELATIF A LA REPRES
SION DE LA CIRCULATION DES PUBLI· 
CATIONS OBSCENES 

Signe a Paris Ie 4 mai 1910, el amende par Ie 
Prolocole signe a Lake Success, New· York., Ie 
4 mai 1949. 

(LIS Elals represenlis ) 

... ega!einent desireux de faciliter , dans la mesu re 
de leurs legislations respectives, la communication mu
tuelle de renseignements en vue de la recherche ct de 
la repression des dil its relatifs aux Publications obscenes, 
ont resolu de concJure un Arrangement i cet elIet, et 
ont, en consequence, designe leurs Plenipotentiaires qui 
se sont reunis en Conference, a Paris, du 18 avril au 4 
Illai 1910, et sont convenus des dispositions suivantes: 

ARTICLE ,PRENIER 

Chacun des Gouvernements contractants s'engage a 
etablir ou a designer une autorite chargee: 

10 De centraliser tous les renseignements pouvant 
faciliter la recherche el la repression des actes cons
tituant des infractions a leur legislation interne en 
mati~re d'ecrits, dessins, images ou objets obscenes, et 
dont les elements constitutifs ont un caract~re inter
national ; 

ZO De fournir tous renseignements susceptibles de 
mettre obstacle a l'importation des publications ou objets 
vises an paragraphe precedent comllle aussi d'en assurer 
ou d'en accelerer la saisie, Ie tout dans les limites de la 
legislation interne; 

30 De oommuniquer les lois qui auraient deja ete 
rendues ou qui viendraient a I'etre dans leurs Etals, 
relativement a l'objet du present Arrangement. 

Les Gouvernements contractants se feront connaitre 
mutueJlement par I'entremise du Secretaire general de 
l'Or isation des Nations Units, I'autorite etablie ou 

esignee con onnement au present article. 

ARTICLE 2 
L'autorite designee a "article ler aura la faculte de 

correspondre directement avec Ie service similai re etabli 
dans chacun des autres Etats contractants. 

ARTICLE 3 
L'autorite designee a l'articJe ler sera tenue, si la 

legislation interieure de son pays ne s'y oppose pas. de 
communiquer les bulletins des condamnations pro
nonctes dans ledit pays aux autooles similaires de tOllS 

les autres Etats contractants, lorsqu'il s'agira d'infrac
tions visees par l'article 1«. 

I Le lexle r~is esl authenlique et Ie texte anglais est une 
traduction. 
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A. Revised text of the Agreement' 

AGREEMENT .·OR THE SUPPRESSION OF 
THE CmCULATION OF OBSCENE PUB
LICATIONS 

Signed at Paris on 4 May 1910, amended by the 
Protocol signed at Lake Succeu, New York, 
4May 1949. 

(The States represetJ/ed) 

... equally desirous of facilitating within the scope 
of their respective legislation , the mutual interchange 
of infonnation with a view to t racing and suppressing 
offences connetted with obscene publications, have re
solved to conclude an agreement to that end and have, 
in consequence, designated their Plenipotentiaries who 
met in conference at Paris from 18 April to 4 May 1910 
and agreed on the following provisions: 

ARTICLE 1 

Each one of the Contracting Powers undertakes to 
establish or designate an authority charged with the 
duty of: 

(I) Centralizing all information which may facilitate 
the tracing and suppression of acts constituting infringe
ments of their municipal law as to obscene writings, 
drawings, pictures or articles, and the constitutive ele
ments of which bear an international character. 

(2) Supplying a ll infonnation tending to check the 
importation of publicat ions or articles referred to in the 
foregoing paragraph and also to insure or expedite their 
seizure, ali within the scope of municipal legislation. 

(3) Communicating the laws that have already been 
or may subsequently be enacted in their respective 
States in regard to the object of the present Agreement. 

The Contracting Governments shall mutually make 
known to one another, through the Secretary-General 
oC the United Nations, the authority established or 
designated in accordance with the present article. 

ARTICLE 2 
The authority designated in article 1 shall be empow

ered to correspond directly with the like service estab
lished in each one of the other Contracting States. 

AItTICLE 3 
The authority designated in article 1 shall be bound, 

if there be nothing to the contrary in the municipal law 
of its country, to communicate bulletins of the sentences 
passed in the said country to the similar authorities of 
all the other Contracting States in cases of offences 
coming under article 1. 

• The F rench text is authenlic and the English text is a 
translation. 



ARTICLE 4 

Les E tats non signataires sont admis a adherer au 
present Arrangement. A cet effet, ils notifieront leur 
intention par un acte qui sera depose dans les archives 
de l'Organisation des Nations Unies. Le Secretaire 
gen~ral de l'Organisation des Nations Unies en enverra 
copie certifiee conforme a chacun des Etats contractants 
et a tous les Etats Membres de l'Organisation des 
Nations Unies et les avisera en meme temps de la date 
du depOt. 

Six mois aprch cette date, l'Arrangement entrera en 
vigueur dans I'ensemble du territoire de !'Etat adMrent, 
qui deviendra ainsi Etat contractant. 

ARTICLE 5 
Le present Arrangement entrera en vigueur six mois 

aprc!s la date du depOt des ratifications. 

Dans Ie cas au r un des Etats contractants Ie de
noncerait, cette denonciation n'aurait d'effet qu'a I'egard 
de cet Etat. 

La denonciation sera notifiee par un acte qui sera 
depose dans les archives de l'Organisation des Nations 
Unies. Le Secretaire general de l'Organisation des 
Nations Unies en enverra copie certifiee conforme a 
chacun des E tats contractants et a taus les Etats Mem
bres de !'Organisation des Nations Unies et les avisera 
en meme temps de la date du depOt. 

Douze mois apres cette date, l'Arrangement cessera 
d'etre vigueur dans !'ensemble du territoire de l'Etat 
qui I'aura denonce. 

ARTICLE 6 
Le present Arrangement sera ratifie, et les ratifi

cations en seront deposees :i. Parisi, des que six des 
Etats contractants seront en mesure de Ie faire. 

II sera dresse de tout depot de ratifications un proces
verbal, dont une copie, certifiee con forme, sera remise, 
par la voie diplomatique, a chacun des Etats con
tractants. 

ARTICLE 7 
Si un Etat contractant desire la mise en vigueur du 

present Arrangement dans une ou plusieurs de ses 
colonies, possessions au circonscriptions consulaires 
judiciaires, il notifiera son intention a cet effet par un 
acte qui sera depose dans les archives de I'Organisation 
des Nations Unies. Le Secretaire general de l'Organi
sation des Nations Unies en enverra copie certifiee 
conforme a chacun des Etats contractants et a tous les 
Etats Membres de l'Organisation des Nations V nies 
et les a\'isera en mbne temps de la date du depOt. 

Notl du Sterltariat dl fOrganisation d,s Nations Uniu: 
1 II est rappe1e que les fom:tions dont Ie Gouvemement 

fran~ais etait investi en vertu de I'Arrangement de 1910 ont 
ete transferees it. !'Organisation des Nations Unies. 
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ARTICLE 4 

Non-signatory States will be permitted to adhere to the 
present Agreement. They shall notify their intention to 
that effect by means of an instrument which shall be 
deposited in the archives of the United Nations. The 
Secretary-General of the United Nations shall send a 
certified copy of the said instrument to each one of the 
Contracting States and to all the Members of the United 
Nations, and at the same time apprise them of the date 
of deposit. 

Six months after that date, the Agreement will go 
into effect throughout the territory of the adhering 
State, which will thereby become a Contracting State. 

• ARTICLE 5 
The present Agreement shall take effect six months 

after the date of deposit of the ratifications. 

In the event of one of the Contracting States de
nouncing it, the denunciati o~l would only ha\'e effect in 
regard to that State. 

The denunciation shall be notified by an instrument 
which shall be deposited in the archives of the United 
Nations. The Secretary-General of the United Nations 
shall send a certi fied copy thereof to each one of the 
Contracting States and to all the Members of the 
United Nations. and at the same time apprise them of 
the date of deposit. 

Twelve months after that date the Agreement shall 
cease to be in force throughout the territory of the de
nouncing State. 

ARTICLE 6 

The present Agreement shall be ratified and the rati
fications shall be deposited at ParisI as soon as six of 
the Contracting States shall be in a position to do so. 

A prods-verbal of every deposit of ratifications shall 
be drawn up and a certified copy thereof shall be deliv
ered through the diplomatic channel to each one of the 
Contracti ng States. 

ARTICLE 7 

Should a Contracting State wish to enforce the pres
ent Agreement in one or more of its colonies, posses
sions or areas under consular jurisdiction, it shall notify 
its intention to that effect by an instrumen t which shall 
be deposited in the archives of the United Nations. The 
Secretary-Genera] of the United Nations shall send a 
certified copy to each of the Contracting States and 
to all the Members of the United Nations and at the 
same time apprise them of the date of the deposit. 

Notl by thl Slcretariat of thl United Nations: 
1 It will be recalled that the functions exercised by the French 

Government. under the terms of the Ajtreement of 1910, have 
now been transferred to the United NatIons. 



Six mois apres cette date, I' Arrangement entrera en 
vigueur dans les colonies, possessions et circonscriptions 
consulai res judiciaires visees dans l'acte de notification. 

La denonciation de l'Arrangement par un des Etats 
contractants pour une ou plusieurs de ses colonies, 
possessions ou circonscriptions consulaires judiciaires, 
s'effectuera dans les formes et conditions determinees :i 
J'alinea premier du present article. Elle portera eifet 
douze mois apres la date du depOt de l'acte de denon
ciation dans les archives de l'Organisation des Nations 
Unies. 

ARTICLE 8 
Le present Arrangement, qui portera la date du 4 

mai 1910, pourra etre signe a Paris jusqu'au 31 juillet 
suivant, par les Plenipotentiaires des Puissances repre
sentees a la Conference relative a 1a repression de la 
circulation des Publications obscenes. 

Fait a Paris, Ie quatre mai mil neuf cent dix, en Ull 

seul exemplaire, dont une copie certifiee conforme sera 
delivree it. chacun des Gouvernements signataires l . 

(Suiven t les signatures )2 

Notu du Secretarw.1 de rOrganisalion des Notions Unies: 
• Les modifications effectu«s dans Ie text de J'Arrangement 

du 4 mai 1910 et incorporees ci-dessus en caracteres soulignes 
(voir articles 1,4, 5, et 7) figtJrent en annexe au Protocole du 
4 mai 1949, doni l'article 8 a la teneur suivante : 

• Voir Notes et oxpli,,,.iio",. page 4. 
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Six months after that date the Agreement shall go 
into effect in the colonies, possessions or consular court 
districts specified in the instrument of ratification. 

The denunciation of the Agreement by one of the 
Contracting States on behalf of one or more of its col
onies, possessions or consular court districts shaB be 
effected in the form and under the conditions set forth 
in the fi rst paragraph of this article. It shall take effect 
twelve months after the date of the deposit of the instru
ment of denunciation in the archives of the United 
Nations. 

A RTICLE 8 
The present Agreement, which will bear the date o f 

4 May 1910, may be signed at Paris until the following 
31st of July by the P lenipotentiaries of the Powers rep
resented at the Conference relative to the suppression 
of the circulation of obscene publications. 

Done at Paris, the fourth day of May, one thousand 
nine hundred and ten, in a single copy of which a certi
fied true copy shall be delivered to each one of the 
signatory Powers.1 

(Signatures follow)2 

Notes by the Secretariat of the UNited Nations: 
• The amendments introduced in the text of the Agreement 

of 4 May 1910, and which are incorporated above, where under
lined (see a rticles I, 4, 5 and 7) appear in the annex to the 
P rotocol of 4 May 1949, article 8 of which reads as follows : 

Done at Lake Success, New York, 4 May 1949. 
(On the other hand, the Preamble to this Protocol recalls 

that the fu nctions exercised br the French Government, under 
the terms of the Agreement 0 1910, have now been transferred 
to the Uni ted Nations.) 

• See Notes and explanations, page 4. 



B. Notes et explications 
.> LUte de • • iglUJlure. d la date de Ia ceremonie 

de aignature de rArrangement du 4mni 1910: 

8. Notes and explanations 
<8> Li.t of dgnalure. on the day of the ceremony 

of .ignature of t1te Agreement 0/4 May 1910: 

ROYAUME-UNI 

ALLEM AGNE 

AUT RICHE ET HONGRIE 

AUTRICHE 

HONGRIE 

BELGIQUE 

BRESIL 

DANEMARK 

ESPAGNE 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE 

FRANCE 

ITALIE 

PAYS-BAS 

PORTUGAL 

RUSSIE 

SUISSE 

(L.S.) E. W. FARNALL 
(L.S.) F. S. BULLOCK 
( L.S.) G. A. AtTKEN 

( L. S.) Albrecht L ENTZE 
(L.S.) Curt JOEL 

(L.S.) A. NEMES 
Charge d'Affaires d 'Autriche- Hongrie 

(L.S .) J. E ICHH OFP 
Conseiller de Section imperial royal autrichien 

(L.S.) G. LERs 
Conseiller ministeriel royal hongrois 

( L.S.) J ules LEJEUNE 
(L.S.) Isidore MA us 

(L.S.) J. C. DE SOUZA BANPEIRA 

(L.S.) C. E. COLD 

(L .S.) Octavio CUARTERO 

UNITED KI NGDOM 

GERMANY 

AUSTR IA AND HUNGARY 

AUSTRIA 

HUNGARY 

BELGIUM 

BRAZIL 

DENMARK 

SPAIN 

UNITED STATES OF AMER ICA 
( L.S.) A. BAILLY-BLAN CHARD 

(L.S.) R. BERENGEJt 

(L.S.) J . C. BUZZATI 
(L.S.) Gerolamo CALVI 

(L.S.) A. DE STUERS 
(L.S.) Rethaan MACARE 

(L.S.) Comte DE SOUZA ROZA 

(L.S.) Alexis DE BELLEGAROE 
(L.S.) Wladimir DERUGINSKY 

(L.S.) LAROY 

FRANCE 

ITALY 

NETHERLANDS 

PORTUGAL 

RUSSIA 

SWITZERLAND 



b) Litte de. EtaU aytJII' .iJd Ie Pro'ocole d'amen-
demen' du 4 mal 1949:1 

Australie 
Belgique 
Bresil 

Canada 
Ceylan 
Chine 
Colombie 

Cuba 

Danemark 
Egypte 
Etats-Unis d'Amerique 
Finlande 

France 
Inde 
Irak 
[ran 

Luxembourg 

Norvege 
Pakistan 
Pays-Bas 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 

d'Irlande du Nord 
Salvador 
Suisse 

Tchecoslovaquie 
Turquie 

Union des Rq,ubliques socialistes sovietiques 
Yougoslavie 

e) Source: 

Le tate de I'Arrangement relatif a la repression de 
la circu1ation des publications obscenes a ete publie en 
fran~is par Ie Gouvernement fran~is (Voir "Ministere 
des Affaires euangeres-Documents diplomatiques. 
Conference internationale relative a la repression de la 
circulation des publications obscenes, 18 avril au 4 mai 
1910") . 

• A 1a date du Z3 juin 1950. En ce qui CQlCUIIe leI Etats 
ayant sign~ "sous reserve d'acceptation", voir "Signatures, 
ratifications, acceptations, adhaions, ftc. aux conventions et 
accords multilateraux pour lesquds Ie SecrCtaire IIWraI cur« 
les fonctions de deposiwre." (Publications del Rations Unies, 
Numero de vente: 1949.V.9-1S novembre 1949.) 
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(b) Litt oj SUIte. IDhlch han"ned ,''' Protoeol 
0/ Amendment, dGUd 4 May 1949:1 

Australia 

Belgium 
Brazil 
Canada 

Ceylon 
China 
Colombia 

Cuba 

Czechoslovakia 
Denmark 

Egypt 
Finland 
France 

India 
Iran 
Iraq 
Luxembourg 

Netherlands 
Norway 
Pakistan 
Salvador 
Switzerland 

Turkey 
United Kingdom of Great Britain 

and Northern Ireland 
Union of Soviet Socialist Republics 
United States of America 
Yugoslavia 

(e) Source: 

The text of the Agreement for the Suppression of the 
Circulation of Obscene Publications has been published 
by the French Government (See Ministere des Affoires 
etrangeres-Documents diplomatiql4es, Conference in
ternationale relative Ii la refrression de to circulation des 
publications obscenes, 18 avril au 4 moi 1910). 

• Up to Z3 June 1950. With regard to those States which have 
signed with "reservation as to acceptance", see "Si~tures, 
Ratifications, Acceptances, Accessions, etc. conteming the Multi
lateral Conventions and Agreements in respect Df y,ohich the 
Secretary-Gmeral acts at Depolitory." (Publications of the 
United Nations, Sales No.: 1949.V.9-1 November 1949.) 





           

             CERTIFICATION                                                  CERTIFICAT 
 
       I hereby certify that the attached 
document is a true copy of the English 
and French texts of the Agreement for 
the Suppression of the Circulation of 
Obscene Publications, signed at Paris on   
4 May 1910, amended by the Protocol 
signed at Lake Success, New York on 
4 May 1949, the original of which is 
deposited with the Secretary-General of 
the United Nations. 
 

 
 
 

Chief, Treaty Section, 
Office of Legal Affairs 

 

      Je certifie que le texte ci-joint est 
une copie conforme des textes anglais 
et français de l'Arrangement relatif à la 
répression de la circulation des 
publications obscènes, signé à Paris       
le 4 mai 1910, et amendé par le 
Protocole signé à Lake Success, 
New York, le 4 mai 1949, dont 
l'original est déposé auprès du  
Secrétaire général des Nations Unies. 

 
 
 
 

           Chef de la Section des Traités, 
           Bureau des Affaires juridiques 

 
 

                                          
Palitha T. B. Kohona 
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New York, July 2005 
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New York, juillet 2005 

 







 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Certified true copy VIII.5 
 Copie certifiée conforme VIII.5
                                                                                                                                                                                  November 2004 




